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2 КАНУН ЙОМ КИПУРА КАПАРОТ כפרות 25xwad ערב יום כפור� znkydxgyd zekxa

a

UPON ARISING

Immediately upon awaking, one must be conscious of God, Master of the universe. One
would not remain lying in bed in the presence of a human king, and surely not in the
presence of God. Therefore, one should say ip` dcFn immediately upon awaking, for one¤£¦
will thereby be made aware of God’s presence, and will rise quickly. See additional laws
on page 586.

äãBîìî Eéðôì éðàéa zøæçäL ,íi÷å éç C ¤£¦§¨¤«¤«¤©§©¨¤¤¡©«§¨¦
:Eúðeîà äaø .äìîça éúîLð¦§û¨¦§¤§¨©¨¡¨¤«

a

MORNING BLESSINGS

It is forbidden to mention God’s name in a blessing, or to utter words of Torah, before ritually
washing the hands. ip` dcFn, however, may be recited even before washing one’s hands,¤£¦
since the text does not contain any of the Divine names. One should wash the hands before
getting out of bed, and then, after dressing and rinsing the mouth (except on a public fast
day), one washes again and recites the Morning Blessings.

ORDER OF WASHING THE HANDS

Take a cup of water in the right hand, pass it to the left hand, and pour water over the entire
right hand until the wrist. Take the cup in the right hand and pour over the entire left hand.
Wash twice more, so that each hand has been washed three times in alternating sequence
(on Tishah b’Av and Yom Kippur, wash only until the knuckles). Dry the hands.

Stand while reciting the Morning Blessings.

Ceøaìî eðéäìà ,éé äzàeðLc÷ øLà ,íìBòä C ¨©¨§¨¡Ÿ¥«¤«¤¨¨£¤¦§û¨«
:íéãé úìéèð ìr eðeöå ,åéúåöîa§¦§Ÿ¨§¦¨«©§¦©¨¨«¦

Ceøaìî eðéäìà ,éé äzàúà øöé øLà ,íìBòä C ¨©¨§¨¡Ÿ¥«¤«¤¨¨£¤¨©¤
íéìeìç ,íéá÷ð íéá÷ð Bá àøáe ,äîëça íãàä̈¨¨§¨§¨¨«¨§¨¦§¨¦£¦
ãçà íúqé íàL ,EãBáë àqë éðôì reãéå éeìb ,íéìeìç£¦¨§¨«©¦§û¥¦¥§¤«¤¦¦¨¥¤¨
íi÷úäì øLôà éà ,íäî ãçà çúté íà Bà ,íäî¥¤¦¦¨¥«©¤¨¥¤¦¤§©§¦§©¥
øNa ìë àôBø ,éé äzà Ceøa .úçà ärL eìéôà£¦¨¨¤¨¨©¨§¨¥¨¨¨

:úBNrì àéìôîe©§¦©£
,éäìà,dúàøá äzà ,àéä äøBäè éa zúpL äîLð ¡Ÿ©§¨¨¤¨©«¨¦§¨¦©¨§¨¨

äzàå ,éa dzçôð äzà ,dzøöé äzà©¨§©§¨©¨§©§¨¦§©¨
éa døéæçäìe ,épnî dìhì ãéúr äzàå ,éaø÷a dønLî§©§û¨§¦§¦§©¨¨¦¦§û¨¦¤«¦§û©£¦¨¦

КАНУН ЙОМ КИПУРА

КАПАРОТ
Накануне праздника Йом Кипур принято исполнять обряд капарот, символизи-
рующий искупление грехов. Наилучшим временем для исполнения обряда явля-
ется раннее утро дня, предшествующего Йом Кипуру, после чтения слихот.1 Это 
время суток, согласно каббале, является временем преобладания милосердия 
Всевышнего над Его суровостью. Обряд называется капарот в память о козле от-
пущения, который в Йом Кипур искупал все еврейские грехи во времена Храма.2 
Для исполнения обряда женщины и девочки берут курицу, мужчины и мальчи-
ки—петуха, беременные женщины исполняют обряд при помощи двух куриц и 
петуха. Подробнее см. законы на стр. 426.

Петуха или курицу берут в руки и трижды произносят следующие два отрывка, 
начиная со слов “Сыны человеческие” и заканчивая словами “и мир”. Произнося 
слова, отмеченные далее звездочками, высоко поднимают петуха или курицу и 
рукой, в которой держат птицу, трижды совершают вращательное движение над 
головой; всего в течение обряда совершают девять таких движений.

Транслитерация на стр. 437.

 Сыны человеческие—узники, сидящие во мраке בני
и в могильной тьме, в кандалах и железных оковах. 
Вывел Он их из мрака и могильной тьмы и разбил 
оковы их. Безумцы, из-за путей своих грешных, 
из-за пороков своих страдают они. Душа их не 
приемлет никакой пищи, близки они к смертным 
вратам. Воззвали они к Господу в горе своем, и 
Он спас их из беды. Послал Он им слово Свое и 
исцелил их, и спас их от гибели. Будут благода-
рить они Господа за милость Его и за чудеса, что 
явил Он сынам человеческим.3 Если есть у человека 
один ангел-заступник из тысячи, чтобы возвестить 
о человеке правоту его, то помилует [Всевышний] 
этого человека и скажет [ангелу-спасителю]: 
“Воспрепятствуй его падению в преисподнюю; Я 
нашел искупление для него”.4

Мужчины говорят:

 ;Это—замена мне* זה
*[прими] это вместо меня; 
*это выкуп мой. Пусть 
уделом этого петуха станет 
смерть, а моим уделом—
благополучная долгая 
жизнь и мир!

Женщины говорят:

 ;Это—замена мне* זאת
*[прими] это вместо меня; 
*это выкуп мой. Пусть 
уделом этой курицы станет 
смерть, а моим уделом—
благополучная долгая 
жизнь и мир!

Дополнительные законы относительно кануна Йом Кипура см. на стр. 426.
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a

EREV YOM KIPPUR

KAPPAROT

It is the custom on Erev Yom Kippur to ritually slaughter a white rooster during the morning
“watch” after Selichot,1 for then a thread of divine grace prevails in the world. We slaughter
it to subdue the supernal severities, and take out its blood to “sweeten” the severities. It is
called Kapparah (expiation), as was the scapegoat.2 Each member of the household should
have a Kapparah—a rooster for each male and a hen for each female. A pregnant woman
should have three fowls: a hen for herself, and a rooster and a hen for the unknown gender
of the child. See Laws, page 426.

The following two paragraphs (mc` ipA through mFlWlE) are recited three times. While§¥¨¨ §¨
saying each of the words marked ° in the second paragraph, turn the chicken around your
head (for a total of nine rotations).

éða.ìæøáe éðr éøéñà ,úåîìöå CPç éáPé ,íãà §¥¨¨Ÿ§¥«Ÿ¤§©§¨«¤£¦¥¢¦©§¤
.÷zðé íäéúBøñBîe ,úåîìöå CPçî íàéöBé¦¥¥«Ÿ¤§©§¨«¤§¥¤§©¥
ìëà ìk .eprúé íäéúBðårîe ,írLt Cøcî íéìåà¡¦¦¦¤«¤¦§¨¥£Ÿ¥¤¦§©¨«Ÿ¤
éé ìà e÷ræiå .úåî éørL ãr eòébiå ,íLôð árúz§©¥©§¨©©¦«©©£¥¨«¤©¦§£¤§¨
Bøác çìLé .íréLBé íäéúB÷önî ,íäì øva©©¨¤¦§ª¥¤¦¥¦§©§¨
,Bcñç ééì eãBé .íúBúéçMî èlîéå ,íàtøéå§¦§¨¥¦©¥¦§¦¨©¨©§

.íãà éðáì åéúBàìôðå3õéìî Càìî åéìr Lé íà §¦§§¨¦§¥¨¨¦¥¨¨©§¨¥¦
^øîàiå eppçéå .BøLé íãàì ãébäì ,óìà épî ãçà¤¨¦¦¨«¤§©¦§¨¨¨§©§ª¤«©«Ÿ¤

:øôë éúàöî ,úçL úãøî eärãt4 §¨¥«¥¤«¤©«©¨¨«¦«Ÿ¤
Males continue:Females continue:

°äæ,éúôéìç°äæ ¤£¦¨¦¤
,éúøeîz°äæ ,éúøtk äæ §¨¦¤©¨¨¦¤

ìé ìBâðøzä,äúéîì C ©©§§¥¥§¦¨
ìà éðàåíéáBè íéiçì C ©£¦¥¥§©¦¦

:íBìLìe íéëeøà£¦§¨

°,éúôéìç úàæ°úàæ Ÿ£¦¨¦Ÿ
,éúøeîz°,éúøtk úàæ §¨¦Ÿ©¨¨¦

ìz úìBâðøzä úàæC Ÿ©©§§«¤¥¥
ìà éðàå ,äúéîìíéiçì C §¦¨©£¦¥¥§©¦

:íBìLìe íéëeøà íéáBè¦£¦§¨
For additional laws pertaining to Erev Yom Kippur, see page 426.

1. It is not the Chabad custom to recite Selichot on Erev Yom Kippur. 2. V. Leviticus 16:5-22.
3. Psalms 107:10, 14, 17-21. 4. Job 33:23-24.
1. В общинах Хабада не принято читать слихот в канун Йом Кипура. 2. См. Ваикра, 
16:5-22. 3. Теѓилим, 107:10, 14, 17-21. 4. Иов, 33:23-24.
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UPON ARISING

Immediately upon awaking, one must be conscious of God, Master of the universe. One
would not remain lying in bed in the presence of a human king, and surely not in the
presence of God. Therefore, one should say ip` dcFn immediately upon awaking, for one¤£¦
will thereby be made aware of God’s presence, and will rise quickly. See additional laws
on page 586.
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It is forbidden to mention God’s name in a blessing, or to utter words of Torah, before ritually
washing the hands. ip` dcFn, however, may be recited even before washing one’s hands,¤£¦
since the text does not contain any of the Divine names. One should wash the hands before
getting out of bed, and then, after dressing and rinsing the mouth (except on a public fast
day), one washes again and recites the Morning Blessings.
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Take a cup of water in the right hand, pass it to the left hand, and pour water over the entire
right hand until the wrist. Take the cup in the right hand and pour over the entire left hand.
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КАНУН ЙОМ КИПУРА

КАПАРОТ
Накануне праздника Йом Кипур принято исполнять обряд капарот, символизи-
рующий искупление грехов. Наилучшим временем для исполнения обряда явля-
ется раннее утро дня, предшествующего Йом Кипуру, после чтения слихот.1 Это 
время суток, согласно каббале, является временем преобладания милосердия 
Всевышнего над Его суровостью. Обряд называется капарот в память о козле от-
пущения, который в Йом Кипур искупал все еврейские грехи во времена Храма.2 
Для исполнения обряда женщины и девочки берут курицу, мужчины и мальчи-
ки—петуха, беременные женщины исполняют обряд при помощи двух куриц и 
петуха. Подробнее см. законы на стр. 426.

Петуха или курицу берут в руки и трижды произносят следующие два отрывка, 
начиная со слов אָדָם  ,Произнося слова .וּלְשָׁלוֹם и заканчивая словом בְּנֵי 
отмеченные далее знакамио, высоко поднимают петуха или курицу и трижды 
рукой, в которой держат птицу, совершают вращательное движение над головой, 
всего в течение обряда совершают девять таких движений.

Женщины говорят: Мужчины говорят:

Дополнительные законы относительно кануна Йом Кипура см. на стр. 426.




